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Pelas mães que pedem a Deus que as socorra, por aquelas que 

perderam toda a esperança, pelos pobres, pelos órfãos e pelas viúvas, 

oremos, irmãos.  

 

Por nós próprios que celebramos a nossa fé, por aqueles que a 

perderam ou a abandonaram e pelos que louvam a Deus com suas 

obras, oremos, irmãos.  

 

Pelos nossos irmãos que adormeceram confiantes na misericórdia do 

Senhor, que ressuscitem no último dia e gozem da felicidade eterna 

prometida aos redimido, oremos irmãos. 

 

Senhor, nosso Deus, que escutastes as súplicas da mulher cananeia, 

atendei a oração do vosso povo e concedei a todos aqueles por quem 

pedimos a graça de Vos conhecerem e amarem.Por Cristo, nosso 

Senhor. 

 

Antífona para a apresentação das oferendas 
I 


 É grande tua  fé,  ó mulher!     Seja feito  assim como  pedes. 

 

 

Guardei a minha fé, mesmo dizendo:  

“É demais o sofrimento em minha vida!” 

Confiei, quando dizia na aflição:  

“Todo homem é mentiroso! Todo homem!” 

 

Que poderei retribuir ao Senhor Deus  

por tudo aquilo que ele fez em meu favor? 

Elevo o cálice da minha salvação,  

invocando o nome santo do Senhor. 
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Vou cumprir minhas promessas ao Senhor  

na presença de seu povo reunido. 

É sentida por demais pelo Senhor  

a morte de seus santos, seus amigos. 
 

Eis que sou o vosso servo, ó Senhor, + 

vosso servo que nasceu de vossa serva;  

mas me quebrastes os grilhões da escravidão! 

Por isso oferto um sacrifício de louvor,  

invocando o nome santo do Senhor. 

 

Vou cumprir minhas promessas ao Senhor  

na presença de seu povo reunido; 

nos átrios da casa do Senhor,  

em teu meio, ó cidade de Sião! 

 
XI. s. 

 
     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

 
      ve-nit     in      nó- mi- ne.   Dó- mi-ni.             Ho- sánna. 

 
       in  ex-   cél- sis 
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